
Carl-Bosch-Straße 8
49525 Lengerich/Germany

Tel.: +49 54 81-93 85-0
Fax: +49 54 81-93 85-12

Internet: www.meyle.de
E-Mail: sales@meyle.de

Meyer Industrie-Electronic GmbH – MEYLE

Solutions for grid connected
and independent off-grid

Solar Power Systems up to 1 MW

Grid connected DC-AC solar inverters from 2 kW–1 MW
take over DC to AC convertion, control and analiyze
functions to guarantee the maximum result and power
from the system, including accessories like RS485
interface, different connectors or de-iceing box.

DC and AC off-grid solar power
More than 1000 W independent off-grid solar power
systems for AC and DC power. Used for lighting and
electrical power in houses and industrial applications in
regions without or unstable public grid.

Solar pump systems
Pump systems are typical photovoltaic applications made
of solar modules, a pump and a pump inverter. Batteries
and charge controllers are not required, because the
generated energy is used directly to pump the water.

DC and AC hybrid solar-wind power systems
Hybrid systems use a solar power system and also include
a genset or wind generators as energy sources. Hybrid
systems are mostly used in windy regions and are very
reliable.
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All MEYLE inverters (2.5–5.5kW)
contain as standard the following basic
equipment:

Control functions
· Comprehensive 4 line comfort display

including basic and main menu
· 2 colour LED for at-a-glance

determination of the inverter’s status
· Free relay outputs and digital inputs

for external signals
· Integrated signal horn

Yield monitoring
· Integrated, freely parameterizable

data logger and yield meter
· Built-in sensor connections for

irradiation and temperature

Communication interfaces
· RS232 interface for connection

to a PC
· RS485 interface for communication

with several inverters
· Ethernet interface for connection

to a network

Safety functions:
· Integrated DC interrupter
· Software-controlled ENS
· Insulation monitoring
· AC/DC sensitive leakage current

protection

DC connections are individually
eligible

Alle Geräte der Wechselrichterklasse
2kW-5,5kW beinhalten serienmäßig
folgende Grundausstattung:

Kontrollfunktionen
· Umfassendes  4-zeiliges Komfort-

display mit Grund- und Hauptmenü
· 2-farbige LED zur Statusanzeige
· freie Relaisausgänge und digitale

Eingänge für externe Signale
· integrierte Signalhupe

Ertragskontrolle
· Integrierter, frei einstellbarer Daten-

logger und Ertragszähler
· Eingebaute Anschlüsse für Einstrah-

lungs- und Modultemperatursensoren

Kommunikationsschnittstellen
· RS232 Schnittstelle für die Kommuni-

kation mit dem PC
· RS485 Schnittstelle für die Verbindung

mit mehreren Wechselrichtern
· Ethernetschnittstelle zur Einbindung

in ein Netzwerk

Sicherheitsfunktionen
· DC-Freischalter
· Softwaregesteuerte ENS
· Isolationsüberwachung
· Allstromsensitiver Fehlerschutz

Individuell wählbare DC-Anschlüsse

Technische Daten

Nenn-Dauerleistung AC
Maximalleistung AC
Empfohlene Generatorleistung DC
MPP-Bereich ca.
Max. Leerlaufspannung des Generators
Maximaler DC-Eingangsstrom
Maximaler Wirkungsgrad
Europäischer Wirkungsgrad
Konformität

Technical data

Continuous AC power rating
Maximum AC output
Recommended generator DC output
MPP range approx.
Maximum open circuit generator voltage
Maximum DC input current
Maximum efficiency
European efficiency
Complies with

MyInverter 50       MyInverter 55

4600 W 5500 W
5200 W 5700 W
4200 – 6000 Wp 5200 – 6600 Wp
345 – 750 V 345 – 750 V
850 V 850 V
16,2 A 17,4 A
97,4% 97,4%
97,0% 97,0%
CE, DIN VDE 0126 CE, DIN VDE 0126

Alle Angaben ohne Gewähr All information is provided for indicative purposes only

MyInverter 25       MyInverter 35

2500 W 3500 W
2850 W 4000 W
1500 – 3000 Wp 3000 – 4200 Wp
345 – 750 V 345 – 750 V
850 V 850 V
8,3 A 11,4 A
97,2% 97,3%
96,6% 96,8%
CE, DIN VDE 0126 CE, DIN VDE 0126
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247-243-Y-227

257-243-Y-227

272-243-Y-227

277-243-Y-227

247-276-Y-227

257-276-Y-227

272-276-Y-227

277-276-Y-227

822-OEC-C-224

822-OEP-C-224

822-VAE-C-224

822-YTU-C-224

822-OEC-C-225

822-OEP-C-225

822-VAE-C-225

822-XTU-C-225

IP 21 Version IP 21 Version
Abmessungen Dimensions
H x B x T 450 x 305 x 130 mm H x W x D

IP 54 Version IP 54 Version
Abmessungen Dimensions
H x B x T 535 x 315 x 130 mm H x W x D

IV25

1500 – 3000 Wp
(empfohlene DC-Generatorleistung)

IV35

3000 – 4200 Wp
(empfohlene DC-Generatorleistung)

IV50

4200 – 6000 Wp
(empfohlene DC-Generatorleistung)

IV55

5200 – 6600 Wp
(empfohlene DC-Generatorleistung)

IV25

1500 – 3000 Wp
(empfohlene DC-Generatorleistung)

IV35

3000 – 4200 Wp
(empfohlene DC-Generatorleistung)

IV50

4200 – 6000 Wp
(empfohlene DC-Generatorleistung)

IV55

5200 – 6600 Wp
(empfohlene DC-Generatorleistung)

Alle Wechselrichter sind mit folgenden
Anschlüssen lieferbar (Bitte bei Bestell-
lung mit angeben); siehe auch S. 7:

Multi-Contact alt (2-String)

Multi-Contact neu (2-String)

Tyco (2-String)

Verschraubung (2-String)
(nur bei IP21 möglich)

Multi-Contact alt (3-String)

Multi-Contact neu (3-String)

Tyco (3-String)

Verschraubung (3-String)
(nur bei IP21 möglich)

IV25

1500 – 3000 Wp
(recommended generator DC output)

IV35

3000 – 4200 Wp
(recommended generator DC output)

IV50

4200 – 6000 Wp
(recommended generator DC output)

IV55

5200 – 6600 Wp
(recommended generator DC output)

IV25

1500 – 3000 Wp
(recommended generator DC output)

IV35

3000 – 4200 Wp
(recommended generator DC output)

IV50

4200 – 6000 Wp
(recommended generator DC output)

IV55

5200 – 6600 Wp
(recommended generator DC output)

All inverters are available with the
following connections (please indicate
with order); see also page 7:

Multi-Contact old (2-String)

Multi-Contact new (2-String)

Tyco (2-String)

Screwed Connection (2-String)
(only IP21)

Multi-Contact old (3-String)

Multi-Contact new (3-String)

Tyco (3-String)

Screwed Connection (3-String)
(only IP21)

INDOOR IP 21

OUTDOOR IP 54
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MyInverter 300

Effiziente Leistungsausbeute
Die moderne Technologie, das optimale
MPP-Tracking und das phasenweise
Zuschalten des Wechselrichters garan-
tieren Spitzenwirkungsgrade und
eine optimale Ausnutzung der PV-Anlage.

Multitracking
Bis zu 13 Modulstränge mit eigenem
MPP-Tracker (DC-Module) können an
den MyInverter 300 angeschlossen
werden. Somit können unterschiedliche
Dachausrichtungen und -neigungen
sowie Verschattungsverhältnisse pro-
blemlos in einem Gerät miteinander
kombiniert werden.

Modulare Bauweise
Durch den modularen Aufbau des
MyInverter 300 kann das Gerät genau
auf die jeweilige Anlage abgestimmt
werden. Das modulare System ermög-
licht ein späteres Nachrüsten des Wech-
selrichters bei einer Vergrößerung
der Anlage und erleichtert den Service.

Kontrolle und Kommunikation
Beim MyInverter 300 wurde die bereits
bewährte MEYLE Kommunikations-
plattform konsequent weitergeführt.

Dünnschichtfähigkeit
Aufgrund des Schaltungsprinzips kann
die Anlage so ausgelegt werden,
dass praktisch alle Typen von Dünn-
schichtmodulen eingesetzt werden
können, die für den transformatorlosen
Einsatz freigegeben sind.

Maximaler Komfort
Mit einem Gewicht zwischen 100 und
120 kg ist der MyInverter 300 der
leichteste Großwechselrichter. Dank
seiner geringen Breite und Tiefe
beansprucht er sehr wenig Stellfläche.
Durch die Ausführung in Schutzart
IP 54 eignet er sich auch für die Auf-
stellung im geschützten Außenbereich.

MyInverter 300

Efficient performance yield
The advanced technology, which allows
the achievement of very high maximum
and European efficiency, together
with an optimum MPP tracking and the
phased switching-in of the inverter
guarantees top levels of efficiency and
optimum utilisation of the PV installation.

Multitracking
Up to 13 module strings with their own
MPP tracker (DC modules) can be
connected. Thus it is easy to cater for
different combinations of PV
modules and strings, different roof
alignments and pitches as well as
varying shadowing conditions in just
one inverter.

Modular construction
Because of the modular construction
each costumer can assemble his
inverter to optimum effect according
to the type of PV modules used.
The modular system also facilitates that
further modules can be added to
the inverter later on.

Monitoring and communication
The tried-and-tested MEYLE commu-
nication platform continues to be used
on the MyInverter 300, maintaining con-
sistency. Via the display, users can both
call up all the data relating to the inver-
ter and check how each individual string
is working.

Thin-film capability
Due to the circuit type the PV installation
can be constructed so that all types of
thin-film modules can be employed.
Problems which might arise with
transformerless inverters will thus be
avoided.

Maximum convenience
The MyInverter 300 is the lightest large
inverter, weighing between 100 and
120 kg. Thanks to its narrow width and
shallow depth, the MyInverter 300 re-
quires very little installation space. It is
only available in protection class IP 54
and is suitable for outdoor installation.
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Technische Daten
Nenn-Dauerleistung AC
Maximalleistung AC
Empfohlene Generatorleistung DC
MPP-Bereich pro String ca.
Max. Leerlaufspannung des Generators
Maximaler Eingangsstrom pro DC-Modul
Maximaler Wirkungsgrad
Europäischer Wirkungsgrad
Konformität

DC-Module
Eingang, elektrische Daten
Nennleistung DC
Max. PV-Leistung
MPP-Bereich DC
Max. Spannung DC
Min. Spannung für Pnenn
Nennstrom DC
Max. Strom DC
Anzahl DC-Eingänge
Anzahl MPP-Regler
Ausgang, elektrische Daten
Nennleistung AC
Max. PV-Leistung
Einspeisung ab
Konzept

Technical data
Continuous AC power rating
Maximum AC output
Recommended generator DC output
MPP range per string approx.
Maximum open circuit generator voltage
Maximum input current per DC module
Maximum efficiency
European efficiency
Complies with

DC modules
Input, electrical data
Nominal DC power
Max. PV generator output
MPP range DC
Max. open-circuit voltage
Min. voltage Pnom
Nominal output current
Max. DC current
Number of DC inputs (recomended:1)
Number MPP-controller
Output, electrical data
Nominal AC power
Max. PV generator output
Infeed from
Concept

Alle Angaben ohne Gewähr All information is provided for indicative purposes only

MyInverter 300

20 – 30 kW
33 kW

18 – 33 kW
200 – 700 V

850 V
9,6 A

> 96,5%
> 96%

CE, DIN VDE 0126

522-276-M-227

522-FE-O-247

522-FE-O-262

IV300  Grundgerät

Das Gehäuse ist wahlweise bestückbar
mit den unten aufgeführten Modulen

DC Modul 6 A
1500 – 3800 Wp

DC Modul 8,5 A
3300 – 6000 Wp

IV300  Basic device

The housing can be equipped with 6 A
and/or 8,5 A modules

DC module 6 A
1500 – 3800 Wp

DC module 8,5 A
3300 – 6000 Wp

DC Modul 6 A DC module 6 A

Grundgerät Basic device
Abmessungen Dimensions
H x B x T 1800 x 550 x 200 mm H x W x D

IV-FE-O-247-6 A IV-FE-O-262-8,5 A

2,75 kW 4,0 kW
3,3 kW 5,5 kW

200-700 V 200-700 V
850 V 850 V
500 V 500 V
5,5 A 8,0 A
6,0 A 8,5 A

empfohlen:1 empfohlen:1
1 1

2,75 kW 4,0 kW
3,0 kW 4,5 kW
5 W 5 W

Trafolos/transformerless, HSS, IGBT
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822-OEC-C-224

822-OEC-C-225

DC-Optionsplatte
Multi-Contact alt (MC3)
2 String

DC-Optionsplatte
Multi-Contact alt (MC3)
3 String
als Austauschoption für den Installateur

DC option plate
Multi-Contact old (MC3)
2-string

DC option plate
Multi-Contact old (MC3)
3-string
as replacement for the fitter

822-OEP-C-224

822-OEP-C-225

Umsetzer DC-Optionsplatte
Multi-Contact neu (MC4)
2 String

Umsetzer DC-Optionsplatte
Multi-Contact neu (MC4)
3 String
als Austauschoption für den Installateur

DC option plate
Multi-Contact new (MC4)
2-string

DC option plate
Multi-Contact new (MC4)
3-string
as replacement for the fitter

822-VAE-C-224

822-VAE-C-225

DC-Optionsplatte
Tyco
2 String

DC-Optionsplatte
Tyco
3 String
als Austauschoption für den Installateur

DC option plate
Tyco
2-string

DC option plate
Tyco
3-string
as replacement for the fitter

7

822-XTU-C-224

822-XTU-C-224

DC-Optionsplatte
Verschraubung
2 String

DC-Optionsplatte
Verschraubung
3 String
als Austauschoption für den Installateur

DC option plate
Screwed connection
2-string

DC option plate
Screwed connection
3-string
as replacement for the fitter

822-YUI-C-223 AC-Anschluss
Wieland-Stecker
inkl. Gegenstecker für Wechselrichter
als Austauschoption für den Installateur

AC connection
Wieland connector, incl. mating
connector for inverter
as replacement for the fitter
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De-Icing Box

Um auch im Winter nach starkem
Schneefall und wieder strahlendem Son-
nenschein den PV-Generator nutzen
zu können, gibt es für die MEYLE
Geräte eine Zusatzbox, die das Abtauen
des PV-Generators ermöglicht.
Mit Hilfe der De-Icing Box wird der Wech-
selrichter in die Lage versetzt, aktiv
in den Rückspeisebetrieb zu schalten
und so je nach Bedarf die daran
angeschlossene PV-Anlage schneefrei
zu halten.
Sollten Sie Interesse haben, Ihren Wech-
selrichter (ausschließlich geeignet
für IV 25 – 55) mit der De-Icing Box
nachzurüsten, kontaktieren Sie uns.

Hinweis: Die De-Icing Box belegt einen
DC-Eingang am Wechselrichter. Sollten
alle Anschlüsse belegt sein, kann ein
Y-Adapter eingesetzt werden.

De-Icing Box

To ensure the PV generator is able to
function in winter when the sun comes
back out again after heavy snowfall,
we have come up with an add-on unit
for MEYLE inverters that will thaw
out your PV generator in double-quick
time. The De-Icing Box enables the
inverter to actively switch to energy
feedback mode and by doing so,
keep the PV installation connected clear
of snow whenever necessary.

Please contact us if you are interested
in refitting your MEYLE inverter by
the De-Icing Box. (Only suitable for
IV 25 – 55)

In case that all connections are
occupied, there can also be used an
Y-adaptor.

602-DIC-Z-001
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827-MQO-B-224 Umsetzer USB-RS232 inkl. 0,7 m USB-
Verlängerungskabel

Alle MEYLE Wechselrichter sind
serienmäßig mit einer RS232 Schnitt-
stelle für die Datenabfrage per PC
ausgestattet. Für die Anbindung an
die PC-USB Schnittstelle (insbesondere
bei neuen Notebooks) benötigen Sie
einen Umsetzer

USB – RS232 adapter incl. 0.7 m USB
extension cable

All MEYLE inverters are equipped as
standard with a RS232 interface for
data retrieval by means of a PC.
You need an adapter to connect to a
USB port of the PC (especially for
modern notebooks). 

827-MQO-B-225

827-MQO-B-226

Umsetzer USB-RS485 inkl. 0,7 m USB-
Verlängerungskabel und 0,7 m Adapter-
kabel für Drillverkabelung für PC

Umsetzer USB-RS485 inkl. 0,7 m USB-
Verlängerungskabel und 0,7 m Adapter-
kabel für Patchverkabelung für PC

USB – RS485 adapter incl. 0.7 m USB
extension cable and 0.7 m adapter
cable (Spectra) for twist cabling

USB – RS485 adapter incl. 0.7 m USB
extension cable and 0.7 m adapter
cable (Spectra) for patch cabling

827-MQO-B-229 Bootdongle MEYLE zum Aufspielen
neuer Firmware
(auch für IV300 geeignet)

MEYLE boot dongle for installing new
firmware. Can be used for IV300, too.

9

827-MQO-B-223 MyInverter + ist ein Auswertungstool
für den PC, das ein schnelles Anlagen-
Monitoring auch mit mehreren ver-
bundenen Wechselrichtern ermöglicht.
Durch die grafische Auswertung der
Ertragsdaten erhält der Kunde einen
schnellen Überblick über seine PV-
Anlage

MyInverter+ is an analytical tool for PCs
which allows the PV equipment to
be monitored even if several inverters
are linked. Thanks to the graphical
representation of the analysis, the user
has an immediate overview of his PV
installation

827-MQO-B-227

827-MQO-B-228

Adapter für X2- RS485 Schnittstelle für
Patchkabel (für IP21)

Zur einfachen Einrichtung einer RS485
Verkabelung mit Patchkabel wird dieser
Adapter für X2 eingesetzt. Dort können
die Patchkabel direkt eingesteckt wer-
den  (für IP54)

Adapter for X2 – RS485 interface for
patch cables (for IP21)

This adapter is used for X2 to simplify
installation of RS485 cabling with patch
cables. The patch cables can then be
connected directly (for IP54)
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Adapterkabel 2 m für die Verbindung
der seriellen Computer Schnittstelle
mit der Com2 Schnittstelle am Wechsel-
richter (X4)

2 m adapter cable for connecting serial
computer interface to COM2 port on
inverter (X4)

827-MQO-B-233

Steckergehäuse für X5  (Relais und
digitale Eingänge)

Steckergehäuse für den sauberen An-
schluss der digitalen Eingänge und Re-
laiskontakte mit Zugentlastung

Connector housing for X5 (Relay and
digital inputs)

Connector housing for accurate connec-
tion of the digital inputs and relay
contacts with strain relief

827-MQO-B-232

Patchkabel für die Eintrichtung einer
RS485 Verbindung mit PatchX2
zur  Mas te r -S l ave  Kon f igu ra t i on ;
Länge 2 m

Standardlänge 2 m, weitere Längen auf
Anfrage

Patch cable for making a RS485
connec t i on  w i t h  Pa tch  X2 ;
length 2 m

Standard length 2 m, other lengths on
request

827-MQO-B-220

Steckergehäuse für X2-RS485 Schnitt-
stelle

Steckergehäuse für den sicheren An-
schluss einer RS485-Verkabelung mit
Zugentlastung

Connector housing for X2-RS485
interface

Connector housing for reliable connec-
tion of RS485 cabling with strain relief

827-MQO-B-221
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828-HGT-B-224 Modem intern analog für die Fernab-
frage von maximal 32 Geräten

Die interne Modemkarte ermöglicht eine
Fernabfrage ohne zusätzliche Hardware
und Stromversorgung und mit geringem
Stromverbrauch

Analogue internal modem for remote
retrieval of data from max. 32 inverters

The internal modem card allows remote
data retrieval without additional hard-
ware and power supply, and with mini-
mal power consumption

11

INV-SERV Die Einbindung in die MEYLE Server-
software ermöglicht eine grafische
Ertragskontrolle über das Internet.
Darüber hinaus verschickt der Server
je nach Wunsch Warnungen únd
Fehlermeldungen  per e-Mail, SMS
oder Fax.

The integration in the MEYLE server
software allows a graphic remote
control via internet. The server dispatches
warnings and error messages by
e-mail, sms or fax on request.

828-HGT-B-225 GSM-Box für externen und mobilen
Anschluss an einen Wechselrichter
(mit SIM-Karte) für die Fernabfrage
von maximal 32 Geräten (inkl. Adapter-
kabel und Steckernetzteil)

Abfrage über GSM ohne Anschluss an
die Telefonleitung

GSM box for external and mobile
connection to an inverter (with SIM card)
for remote retrieval of
data from max. 32 inverters (incl.
adapter cable and plug-in AC adapter)

Data retrieval via GSM without connec-
ting to a telephone line

828-HGT-B-223 Modem extern analog inkl. Steckernetz-
teil und TAE-Kabel. Für die Fernüber-
wachung von maximal 32 Geräten per
Telefonleitung

Analogue external modem incl. plug-in
AC adapter and TAE cable. For remote
monitoring of max. 32 inverters per a
telephone line

828-HGT-B-226 GSM – Modem mit Antenne (mit SIM-
Karte) für die Fernabfrage von maximal
32 Geräten

Abfrage über GSM ohne Anschluss an
die Telefonleitung

GSM modem (with SIM card) for
remote retrieval of data from max. 32
inverters

Data retrieval via GSM without connec-
ting to a telephone line
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Optionskarte RS485 für den Einsatz
mehrer Kommunikationsschnittstellen

Bei gleichzeitigem Einsatz von Master-
Slave Datenkommunikation und Groß-
display wird Z.B. eine zusätzliche RS485
Optionskarte verwendet

RS485 option card for the use of
several communication inter faces

An additional RS485 option card must
be used for simultaneous use of master-
slave data communication and large
display

828-HGT-B-227

Optionskarte Funk unidirektional

Für die Ansteuerung eines Großdisplays
per Funk

Radio option card unidirectional

For controlling a large display via radio

828-HGT-B-228

12

Steckernetzteil inklusive 1,5 m Kabel
für den Nachtbetrieb

Für die Abfrage der Wechselrichter bei
nicht aktivem PV-Generator wird ein
Steckernetzteil für die Stromversorgung
benötigt

12 V/300 mA

Plug-in AC adapter incl. 1.5 m cable,
for night-time operation

An AC adapter is needed to supply po-
wer for retrieving data from the inverter
when the PV-generator is
inactive

12 V/300 mA

828-HGT-B-229

Optionskarte Funk bidirektional Radio option card bidirectional 828-HGT-B-220

ISDN Terminal Adapter für den Anschluss
von analogen Endgeräten

ISDN terminal adapter for analogue
terminals

606-FER-Z-009
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829-UGP-BZ-224 Sensorbox 2: Einstrahlung, Modultem-
peratur
Typ: Si-01TC-T

Für die Durchführung einer Ertragskon-
trolle mit Hilfe des Abgleichs von er-
rechnetem Sensorertrag und tatsächli-
chem Wechselrichterertrag

Sensor box 2: insolation, module
temperature
Type: Si-01TC-T

For monitoring yield with adjustment on
the basis of the calculated sensor yield
and actual inverter yield

829-UGP-B-226 Stiftleiste für SUBD 25-polig

Mit Lötkelchen und Gehäuse, Anschlüsse
müssen vom Kunden/ Installateur
angelötet werden

Plug connector for 25-pin SubD

With soldering cups and housing,
connections must be soldered on by
customer/fitter

829-UPG-B-227 Adapter für X4-Sensor zur einfachen
Installation der Sensorbox

Installation der Anschlüsse mit Schraub-
klemmen am Wechselrichter

Winkelstecker h max. 25 mm

Adapter  for  X4 sensor for  easy
installation of the sensor box

For installing the connections on the
inverter using screw terminals
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Messtastkopf  für die Auswertung her-
kömmlicher Stromzähler über MEYLE
Wechselrichter

Der Messtastkopf wird an die Schnitt-
stelle X4 angeschlossen. Die Daten
stehen dann für eine Gesamtanlagen-
kontrolle zur Verfügung (bei Geräten
ohne RS485- Verkabelung bzw. bei Ein-
bindung von fremden Wechselrichtern)
Befestigung mit Power-Strip Klebeband

Probe head for reading conventional
electricity meters via MEYLE inverters

The probe head is connected to inter-
face X4. The data are then available
for monitoring of the entire system (for
units without RS485 cabling or when
integrating external inverters). Secure
with an adhesive strip
(e.g. Power-Strip from tesa)

821-GVM-B-224

Freischaltcode
Die Freischaltung des Softwaremoduls
ermöglicht einen automatisierten Ab-
gleich zwischen den verschiedenen Er-
trägen von Geräten im Master-Slave
Datenverbund und einem Sensor. Eine
Warnung wird generiert und über die
Signale am Wechselrichter oder über
den Server angezeigt.

Activation code
The activation of the software module
enables an automated comparison
between the individual yields of the
master and slave data network and a
sensor. A warning is generated and
displayed on the server by the inverter´s
signals.

821-GVM-B-225

Gewährleistungsverlängerung
von 6 auf 12 Jahre

IV25

IV35

IV50

IV55

IV300

Extention of warranty
from 6 up to 12 years

IV25

IV35

IV50

IV55

IV300

825-IX-B-247

825-IX-B-257

825-IX-B-272

825-IX-B-277

825-IX-B-522
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Solar Street Light

MEYLE presents solar lamps for professional
application with the most advanced technology. 

Energy saving flurescent tubes with electronic
low voltage converter feature extremely high 
light output

 Microprocessor  controlled energy management 
allows individual energy saving light programs 

 Professional charging technology, using a 120 
Watt Solar panel and a temperature 
compensated charging characteristic 

 Hermetically sealed heavy duty lead
accumulator for a long, trouble free operation. 

The energy saving lamps (2 x 11 Watt, 1 x 5 Watt) are 
freely programmable in any combination. Hence there 
are 5, 11 or 16 Watt available. 
(The lamps are also available with 1 x 11 Watt, 1 x 5 Watt) 

Example:

 Dusk 6 pm to 8 pm, heavy traffic full power 

 8 pm to 10 pm, low traffic   1 x 11 Watts

 10 pm to 1 am, orientation light  1 x 5  Watts 

 Dawn 6 am to 8 am    1 x 11 Watts

This program requires 8 Ah per day and is available for 
six days without recharging the battery due to bad 
weather. In summertime the consumed energy is 
replaced within 2 hours of sunshine. 

Many locations are far away from the puplic electricity 
network, remain unlitghted and present a danger for 
passers-by. The list of potentially dangerous locations 
is almost endless: 

Parking lots, stairs, underpasses, bus stops, drive 
ways, cemeteries, parks, pools etc. 

Our solar lamps offer reliably light with low installation 
costs. The installation of our solar lamps is in most 
cases already profitable just 50 m away from the next 
electric cable. Our lamps are preassembled (except 
mast and foundation) and are installed quickly and 
easily. 

Scope of delivery: 

Light fixture
 Flourescent tubes 
 Mast bracket 
 Module holder 
 Solarmodule  130 Watt 
 Control unit, cable harness  
 Battery container and 

battery 

options:

 Mast 
 Motion detector, push 

button
 3x 11 Watt 

Light diagram 

lamp height 4 m 

Configuration

Flourescent tubes
Energy
consumption [Watt]
Light power
Lumen[ ]
correlates to
standard lamps [Watt]

1 2 3

11 5

900 250 900

11

75 35 75



Projektdaten Insellösungen / Project details Off-grid Systems:
Standort / Location: __________________________   Land / country: _________________________ 
Nächste Stadt / nearest town: ________________________ 
Höhe über Meeresspiegel / Height over sea level: ___________m 
Besondere Umwelteinflüsse / Special environmental influences: 

 Meerwasser / Salt water   Sandstürme / Sand storms 
Nebelgebiet / Fog-area   Schneehöhe / Snow height _______m 

Einstrahlung / Solar irradiation: ______________kWh/m²/a  min / max: ____________________ 
Windgeschwindigkeit / average wind speed: _________m/s min / max: ____________________ 
Umgebungstemperutur / ambient temperature: ________°C min / max: ____________________ 
(jährliche Durchschnitts- und monatl. min-,max-Werte / yearly average and monthly min, max. values) 

Systemangaben / System details:   Inselanlage / Island-System   Notstrom / Backup 
Systemspannung / Systemvoltage: ______VDC  ______VAC 
(falls öffentl. Netz vorhanden: max. Strom / if public-grid is present: max. current ___________ A ~) 
Frequenz / Frequency: _________Hz    1-phase  3-phase  
Netzsystem / grid system:    TN   TT   Andere / other 

Energiebedarf / Energy demand: 
Gleichstromverbraucher DC / Loads using direct current DC 

Gerät
Equipment 

Spannung 
(V)

Voltage  
(V)

Nenn-Leistung 
(W)

Nominal Power 
(W)

Max. Leistung 
(W)

Max. power 
(W)

Menge 
(Stück) / 
Quantity 
(Pieces)

Betriebszeit 
von - bis Uhr / 
Period of use 

from - until

Betriebszeit 
in Stunden / 

operation 
time in hours 

     -  
     -  
     -  
     -  
     -  
     -  
     -  

Wechselstrom- /Drehstromverbraucher AC / Loads using alternative current AC 

Gerät

Equipment 

Spannung 
(V)

Voltage  
(V)

Nenn-Leistung 
(W)

Nominal Power 
(W)

Max. Leistung 
(W)

Max. power 
(W)

Menge 
(Stück) / 
Quantity 
(Pieces)

Betriebszeit 
von - bis Uhr / 
Period of use 

from - until

Betriebszeit 
in Stunden / 

operation 
time in hours 

     -  
     -  
     -  
     -  
     -  
     -  
     -  

Welche Geräte haben Versorgungspriorität? / Which equipment is most important? _______________ 

Der Energiebedarf für oben erwähnte Verbraucher besteht: /  
The energy demand for above mentioned equipment is: 

Täglich / Daily     Nur am Wochenende / Weekends only 

Nur im Sommer /Summertime only   Nur im Winter / Wintertime only 

Das ganze Jahr / The whole year  Andere Zeiten / Other times ____________________ 

Jan. Feb. März April Mai Juni Juli Aug. Sept. Okt. Nov. Dez. 
% % % % % % % % % % % % 
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Energieerzeuger / Energy generators (falls bereits vorhanden, geben Sie bitte genaue Angaben, 
Datenblätter, Schaltpläne / if existing please give details, datasheets and connection drawings) 

PV  neu, wünsche: / new, any wishes:   vorhanden, Angaben / existing, details: 
  Produkt/product:_______________________________________________________ 
  Typ/Type:  Mono  Poly    aSi           Dünnschicht/Thinfilm 
  Gesamtleistung/total power: _____________________kWp 
  Wechselrichter/Inverter(s): _______________________________________________ 

Wind  neu, wünsche: / new, any wishes:   vorhanden, Angaben / existing, details: 
  Produkt/product: _______________________________________________________
  Typ/Type:  horizontal   vertical 
  Leistung/Power: _________________W   Anzahl/Amount: ________________ 

 netz-gekoppelt/on-grid:   autark/off-grid  Heizung/heating 
  Wechselrichter/Inverter(s): _______________________________________________ 
  Systemkomponenten/System components: __________________________________ 

Generator  neu, wünsche: / new, any wishes:  vorhanden, Angaben / existing, details: 
  Produkt/product: _______________________________________________________
  Typ/Type:  synchronous  asynchronous 

 autostart   manualstart 
 1-phase   3-phase 

  Nennleistung/Nominal power: ____________________________________________ 

Sonstige (z.B. Brennstoffzelle, Wasserturbine, etc.) / Others (e.g. fuel cell, water turbine)
 neu, wünsche: / new, any wishes:   vorhanden, Angaben / existing, details: 

________________________________________________________________________________ 

Standortbeschreibung / location description: 
Vorhandene PV-Fläche / available PV-area: ___________________________________________m² 

 Flachdach / Flat roof   Satteldach / Pitched roof   Freifläche / free array 
Bei Satteldach, bitte angeben / if pitched roof, please specify: 
Dachausrichtung (N-O-S-W) / roof direction (N-E-S-W): ___________ Neigung / Tilt: ___________° 
PV-Montagesystem anbieten? PV-mounting system needed?        ja / yes    nein / no 
Abschattung durch / Shadow through: ________________________________________________ 
Zur Verfügung stehender Technikraum (z.B. für Batterien und Komponenten / Area available in utility-
room (e.g. for batteries and other accessories): ________________________________________ m² 
Entfernung dieses Raumes zum Energieerzeuger / Distance from this room to the energy generators: 
______________________________________________________________________________ m 

Besonderheiten (weitere Angaben z.B. zum Windstandort)/Features (further details e.g. windlocation) 
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________ 

Zeichnung / drawing:  (ggf. Zusatzblatt / if necessary additional sheet) 
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